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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

26 MAI 1948. 26 MEI 1948. 

PROJET DE LOI 
octroyant une majorntlon de salaire en contre-partie 

ile certaines allocations compensatoires. 

RAPPORT 
FAI'I', AU NOM DE Li\ COMMISSION 

DU TRAVAIL ET DE LA PR8VOYANCE SOCIALE ('), 
PAH M. DIEUDONNÉ. 

MESDAMES, Messmuns, 

Ainsi que le rappelle l'exposé des motifs du projet 
de loi qui nous intéresse présentement, le 30 mars 
1948 la Conférence Nationale du Travail s'est ralliée 
à la proposition du Gouvernement visant à l'octroi 
aux travailleurs d'une majoration de salaire en. 
contre-partie de certaines allocations cornpensatoires.. 

Nous pensons qu'il n'est pas sans intérêt de repro­ 
duire le texte de la résolution adoptée par la Confé­ 
rence Nationale du Travail au sujet des (( bons com-: 
pensatoires >>. Voici ce texte : 

u La C.N.T. prend acte de l'intention manifestée 

(1) · Composttlcn de la Commission : M. Heyman, président; 
MM: Bertrand, De Paepe, Gillès de Pélichy, Kofferschlö.g~r. Mortau, 
Peeters, Scheere, Van den Daele, Vergels, Verhamme, Willot. - 
M"'• Blume-Grégolrc, MM. Dcdoyard, De Keulenelr, Dieudonné, 
Gaf!Jy, Lsburton, Major, Sp!noy. - Dejace, ültneur. ~- Masqdeltsr, 

· Van Glabbekë. 

Voir.: 
460 : ProJet de lol. 
480 , Amendements, 

WETSONTWERP 
houdende toekenning van een 

loonsverhoging als tegenprestatie van sommige 
corn pensatievergoedingen. 

VERSLAG 
NÀMENS DE COMMISSIE VOOR DE ARBEID 

EN VOOR DE SOCIALE VOORZORG (1), Ul'l'GEBRACH'r 
DOOR DE HEER DIEUDONNÉ. 

MEVROUWEN, Ml,JNE HEREN, 

Zoals er aan wordt herinnerd in de memorie van 
toelichting van het· wetsontwerp waaraan wij onze 
aandacht wijden, heeft de Nationale Arbeidsconfe­ 
rentie zich, op 30 Maart 1948, aangesloten hij het 
voorstel van de Regering strekkende tot het toeken­ 
nen, aan de. arbeiders, van een loonsverhoging als 
tegenprestatie ~an sommige compensatievcrgoed in­ 
gen . 
Wij achten het niét van belang on tbloot, de tekst 

weer te geven van het door de Nutionnle Arbeidscon­ 
ferentie goedgekeurd besluit betreffende de 1( corn­ 
pensatiebons », Ziehier de tekst er van : 

c( De N.A.C. neemt akte van het. door cl'e.J1cgering 

(1) Samenstelling van de commissie: de heer Heyman, voor- 
. zqter; de heren Bertrand, ,De Paepe, Gillès de Péllchy, I<offerschlä• 
ger, Mor!au, Peeters, Scheere, Van den Daele, Vergets, vemamme, 
Willot. - Mevr. Blume-Grégoh'e, de heren Dedoyard, De l<eule­ 
nelr, Dieudonné, Gailly, Leburton, MnJor, Snlnoy, - Dcj:u:c, ou­ 
ncur. - Masquelier, Van Glnllbelte. 

itè: 
480 : Wetsontwerp, 
480 : Amendementen. 

H. 
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par le Gouvernement de procéder il la suppression 
des bons compensatoires. Cette suppression s'elf ec­ 
tuerait suivant les modalités ci-après : 

1; r Bons compensatoires de l'ouvrier. 
,, La charge du bon compensatoire accordé t, l'ou­ 

vrier sera supportée, ;1 partir du l"' mai et jusqu'au 
31 décembre 1948 au moins, par l'employeur. 

» Celte réforme équivaut. à une augmentation du 
salaire horaire égale ù fr. 0.50. 

n 2° Bons compensatoires de l'employé. 

" La charge du bon compensatoire sera supportée 
par l'employeur jusqu'au 31 décembre 1948 au 
moins. ,, 

Objectifs. 

Le projet tend l1 atteindre deux objectifs : 

l° Simplification des formalités administratives; 

2• Réduction des charges imposées au Trésor. 

Nous traduirons certainement Ic sentiment général 
en souhaitant que les formalités administratives 
soient réduites au strict minimum. 

L'application des dispositions du projet que nous 
examinons ,~n cc moment se traduira pour Je Trésor 
par une économie de l'ordre de 1 milliard 200 mil­ 
lions de francs. Celle somme sera affectée - aux 
termes de l'engagement pris par Ic Gouvernement. - 
a11 financement d'une politique <le construction 
d'habitations à bon marché. 

Observations diverses. 

A l'heure même 01'1 cll« était appelée à délibérer, 
votre Commission a (~!<; saisie, par Ic Gouvernement, 
d'un amendement qui constitue désormais l'article 2 
du projet lel qu'il vous est soumis. La Commission 
a adopté cel. amendement tout en émettant le vœu 
que Je Gouvernement prenne, h l'avenir, toutes dis­ 
positions utiles pour éviter le dépôt aussi tardif 
d'amendements. Cc vœu s'adresse ~l tous les chefs 
de départements . Il est toujours malaisé de se prn­ 
noncer sur un texte sans avoir pu l'étudier à loisir. 

La Commission - 10111. en admettant, dans le cas 
qui nous occupe, Ic principe de la rétroactivité - 
esfim« qu'en matière l<~gü1lntivc il faut appliquer ce 
principe le moins souvent possible. j 

te kennen gegeven voornemen <le compensatiebons 
af te schaffen. Deze afschaffing- zou volgens onder­ 
staande modaliteiten gebeuren : 

11 l O Compensatiebons voor de werkman : 
» De last van de aan cle werkman verleende corn­ 

pensatiebon zal, vanaf 1 Mei en tot 31 December 
1948 ten minste, door de werkgever worden gedra­ 
gen. 

» Deze hervorming komt neer op een verhoging 
van het uurloon met fr. 0.50. · 

)) 2° Compensatiebons voor bedienden : 
11 De last van de compensatiebon zal tol 31 Decem­ 

ber 1948 door· de werkgever worden gedragen. 11 

Doeleinden. 

Het ontwerp streeft twee doeleinden na : 

1 ° VereenvoucUging van de bestuursformaliteiten: 

2° Vermindering van de aan de Schatkist opge- 
legde kosten. 

Wij vertolken voorzeker het algemeen gevoelen. 
wanneer wij. de wens uitspreken dat de bestuursfor­ 
maliteiten tot een strikt minimum zouden worden 
teruggebracht. 

De toepassing van de bepalingen van het ont­ 
werp dal wc voor 't ogenblik bespreken, zal voor 
de Schatkist een besparing opleveren van circa. 
1 milliard 200 millioen frank. Dit bedrag zal worden 
aangewend - zoals bi ij kt uit de bewoordingen van 
de verbintenis aangegaan door de. Regering - tot 
financiering van een bouwprogram van goedkope 
woningen. 

Allerhande opmerkingen. 

Op het ogenblik. zelf dat zij .haar beraadslaging­ 
aanvalle, heeft uw Commissie van de Regerin13 een 

. amendement ontvangen dat nu artikel 2 uitmaakt 
van het ontwerp zoals dit. U wordt voorgelegd. 
De Commissie heefl dit amendement goedgekeurd, 
doch sprak tevens de wens uit dat de Regering, in 
de toekomst, alle nuttige schikkingen zou nemen 
om het zo laattijdig indienen van amendementen te 
voorkomen. Die wens wordt gericht tot al de depar­ 
tementshooî den. Het is steeds moeilijk zich uit te 
spreken over een tekst zonder hem op zijn gemak 
te hebben kunnen onderzoeken. 

De Commissie - hoewel in dit geval instemmend 
met het retroactiviteHsbcginsel - is van oordeel dat 
dit beginsel, op wetgevend gebied, zo weinig moge­ 
lijk moet worden toegepast. 
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Il est formellement entendu que la majoration de 1 

salaire à accorder en application des dispositions du ! 
présent projet ne peut, en aucun cas, entrer en ligne de compte pour la fixation du taux de salaire. Cette 
majoration s'ajoute donc au salaire proprement dit. 

Het is uitdrukkelijk verslaan, dat de· loonsverho­ 
ging die bij toepassing van de beschikkingen vau 
dit ontwerp zal worden toegekend in geen enkel 
geval in aanmerking mag komen voor het bepalen 
van het loonsbedrag , Die verhoging wordt dus aan 

. hel eigenlijk loon toegevoegd. 
Il est tout aussi formellement entendu que les 1, Even uitdrukkelijk îs het verstaan "dat de (( maat­ 

"_ass_istés sociaux 11 ~mal;~dcs, ac~idcntés c~ chômeurs) I schappelijk ondersteunden» (zieken, slachlof!ers vau 
amst que les pensionnes continueront a bénéficier I ongevallen en werklozen) alsook de gepenstonneer­ 
de la réglementation actuellement en vigueur; en , den verder het genot van de thans geldende regie­ 
d'autres termes, ils continueront à recevoir les allo- ! men lering zullen behouden; anders gezegd, zij zul­ 
cations compensatoires à charge du Trésor, Comme ! len verder de compensatievergoedingen ten laste van 
par Ic passé, ces ulloeations leur seront versées {1 1' tic Schatkist ontvangen. Zoals vroeger, zullen die 
l'intervention des administrations communales. vergoedingen hun door bemiddeling van de gemeen- 

tebesturen worden uitbetaald. - 

Quel est le sort réservé aux ouvriers agricoles ? 
J\u même titre que les autres travailleurs, ils obticn- · 
<kont la majoration de salaire prévue à l'article 3 
du projet. 
Que recevra un employé dont le contrai prend fin 

~. la date du 15• jour du mois ? Réponse : il aura 
droit à la moitié du montant de la majoration clonl 
il est question à l'article 8. 

Soulignons la suppression du plafond de 72,000 
francs. Tous les travailleurs visés r1 l'article premier 
pourront donc prétendre au bénéfice de la majoru­ 
tien de salaire, quel que soit le montant de leur j 
rémunération. 

On peut, de ce Iait , évaluer à environ un million 
et demi le nombre de personnes auxquelles s'appli­ 
q ucra la présente loi. 

. Soulignons. encore qu'en vertu de l'article 5 la loi 
pourra être prorogée au delà du 31 décembre 1948 si 
les circonstances l'exigent. 

La Commission n'a pas cm devoir adopter i1 l'arti­ 
cle 3 lm amendement tendant ;'1 subsl.ituer a11 chiffre 
de fr. 0.50 celui de fr. 0.65. Cel amendement a été 
repoussé par 15 voix contre 2. 

Tous les articles ont été adoptés i't l'unanimité, 
sauf l'article 3, lequel a été voté par 15 voix et 
2 abstentions. 

Le projet n recueilli l'unanimité des suffrages. 

Le Rapporteur, 

H. DIEUDONNÉ. 

Le Président, 

H. HEYMAN. 

Welke regeling wordt voor de landbouwarbeiders 
voorzien ? Zij zullen, zoals de andere arbeiders, de 
iu artikel 3 van hel ontwerp voorziene verhoging 
bekomen. 
Wat zal een bediende ontvangen wiens contract 

vervalt op de 15• dag der maand ? Antwoord : hij 
zal recht hebben op de helft van het bedrag der 
verhoging waarvan sprake in artikel 3. 
Wij leggen de nadruk op de afschaffing van hel 

maximum bedrag van 72,000 frank. Al de in- hel 
. eerste artikel bedoelde arbeiders zullen dus aan­ 
spraak kunnen maken· op het genot. van de loon s­ 
verhoging, welk ook het bedrag wcze van hun 
bezoldiging. 
Door dit feit. kan het aantal personen waarop deze 

wet van toepassing zal zijn, op ongeveer anderhalf 
millioen worden geraamd. 

Verder wijzen wij cr. op, dat. de wet, krachtens 
artikel 5, tot na 31 December 1948 kan worden ver­ 
lengd indien de omstandig-heden zulks vereisen. 
De Commissie heeft niet gemeend een amende­ 

ment op artikel 3 te moeten .aanncmen, strekkende 
lot de vervanging van het cijfer f1·. 0.50 door 
Jr. 0.65. Dit amendement werd verworpen mei. 
15 stemmen tegen 2. 

Al de artikelen werden eenparig goedgekeurd, 
behalve artikel 31 hetwelk werd aangenomen met 
15 stemmen bij 2 onthoudingen. 

Hel ontwerp heeft de eenparige instemming Weg­ 
gedragen. 

De Verslaggever, 
R. DIEUDONNÉ. 

De Voorzitter, 
H. HEYMAN. 
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TEXTE 
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

En con Ire-partie des allocations compensatoires 
ordinaires accordées à titre personnel en vertu de la 
réglementation relative à l'octroi d'une allocation 

· compensatoire de la hausse des prix de certains pro­ 
duits consécutive à la suppression des subsides gou­ 
vernementaux, les employeurs octroyeront, à partir 
du 1"' juin 1948 jusqu'au 31 décembre 1948 au moins, 
les avantages déterminés par la présente loi, à toutes 
les personnes qu'ils occupent et qui sont assujetties 
à la législation concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, ainsi qu'à celles qui, bien que n'étant 
pas soumises à cette législation, sont engagées dans 
les. liens d'un contrat de travail. . 

Art. 2. 

Les employeurs sont tenus, en outre, au paiement 
d'une cotisation unique de 1 °/., des salaires payés au 
cours des mois d'avril, mai et juin de l'année 1948, 
aux trnvailleurs assujettis il la législation sur la 
sécurité sociale. 

Cette cotisation sera déclarée et payée aux organis­ 
mes chargés de percevoir les cotisations de sécurité 
sociale, dans les mêmes conditions et délais que les 
cotisations ordinaires ?t verser pour les mois précités. 

Le Roi déterrnlnera le montant Iorfuitaire cl les 
modalités de paiement de la cotisation supplérncn­ 
taire due, en exécution de la présente loi, par les 
employeurs occupant des travailleurs liés par un 
contrat d'engugernem polll' le service clcs bâtiments 
de navigation intérieure. 
Le produil. de celte perception exceptionnelle sera 

versé au Trésor par les organismes percepteurs. 

Art. 3. 

Les travailleurs visés ù l'article premier, fi l'cxccp­ 
lion de ceux qui sont engagés clans les liens d'1111 
contrat d'emploi, qui prestent leurs services sous la 
surveillance de l'employeur, verront leur salaire 
majoré pendant la période susvisée d'un montant clr. 
50 centimes par heure de travail prestée. 

TEKST 
VOORGESTELD DOOI\ DE COMMISSIE. 

Eerste artikel. 

Als lcgc11pn.•stalic van de krachtens de reglcmcu­ 
l1!ring betreffende de toekenning van een loclag-c Ier 
vc,·gocdi11g ,:a11 de prijsstijging van sommige pro­ 
ducten volgende op de intrekking van de regerings­ 
subsidies verleende gewone en persoonlijke com­ 
pensatievergoedingen, zullen de werkgevers van 
I .1 u li 1948 lol rriiuslcus 31 December 1948 ile bij 
deze wet bepaalde voordelen toekennen aan al de 
personen clic zij le werk stellen en die onder de toe­ 
passing van de wetgeving betreffende de maatschap­ 
pelijke zekerheid der werknemers vallen, alsmede 
aan degenen clic, hoewel niet aan deze wetgeving 
onderworpen, onder arbeidscontract in dienst geno­ 
men zijn. 

Art. 2. 

Bovendien moelen de werkgevers een enige bij­ 
drage storten van 1 t.h. der lonen welke tijdens de 
maanden April, )foj en .1 uni van het jaar 1948 aun 
de onder de toepassing van. de wetgeving betreffende 
de maatschappelijke zekerheid vallende werknemers 
betaald werden. 
Deze bijdrage zal aan de met de inning van 

de bijdragen voor de maatschappelij kc zekerheid 
belaste organismen, onder dezelfde voorwaarden en 
binnen dezelfde termijnen als betreffende de voor 
bovenbedoelde maanden te storten gewone bijdragen, 
aangegeven en betaald worden. 

De Koning zal het Iorfaitair bedrag en de bcl . .i­ 
lingsmÖdalileit.en bepalen van de bijkomende bij­ 
drage welke in uitvoering van deze wet verschuldigd 
is door <le werkgevers clic arbeiders, verbonden door 
oen aanwcrvingscontract voor de binnenscheepvaart, 
1 c werk stellen. 
De opbrengst van deze buitengewone inning zal 

door de inningsorgnnismen in de Schatkist gestort 
worderi. 

Art. 3. 

De arbeiders bedoeld in het. eerste artikel, met uit­ 
zondering van dezen clic onder bediendencontract Lç 
werk gesteld zijn en hun diensten onder het toezicht 
van de werkgevers verrichten, zullen ged urende 
vorcnrnelde periode met een hl'nrng van 50 cent iem 
per verricht arbeidsuur verhoogd worden. 



[ 5 ) 488 

Les personnes engagées dans-les liens d'un contrat 
d'emploi verront leur traitement majoré pendant la 
même période d'un montant de 100 francs par mois. 

. Ces majorations seront. payées aux bénéficiaires 
aux échéances normales de leur rémunération. 

Art. 4. 

Le Roi pourra fixer des conditions et modalités 
<l'octroi de la majoration de salaire susvisée, spéciales 
à certaines catégories de travailleurs èt notamment 
aux travailleurs des ports, des canaux et rivières, aux 
réparateurs de navires, aux diamantaires, aux tra­ 
vailleurs à domicile et aux travailleurs occupés simul­ 
tanément par plusieurs employeurs. 

Ârt.> 5. 

Le Roi peut, en outre, par arrêté délibéré en Con­ 
seil des Ministres, proroger temporairement l'obi i­ 
gation mise à charge des employeurs par les dispo­ 
sitions de la présente loi. 

.Art, 6. 

Ces majorations ne sont en aucun cos prises en • 
considération dans le calcul des minima et maxima 
visés dans les dispositions .légales et réglementaires . 
relatives à la fixation des salaires et traitements. 

Art. 7. 
Sont punis d'une amende de 100 à 100,000 francs, · 

les employeurs, leurs préposés ou mandataires qui. 
font ou qui laissent travailler contrairement aux 
dispositions de la présente loi ou de ses arrêtés d'exé­ 
cution. 

L'amende est encourue autant de fois qu'il y a eu 
de personnes employées en contravention des dites 
dispositions, sans que le total des amendes puisse 
dépasser 200,000 francs. 

Sont punis de la même peine les travailleurs qui.. 
par déclaration fausse ou incomplète, obtiennent de 
plus d'un employeur simultanément la majoration 
entière de rémunération allouée en application de la. 
présente loi ou de ses arrêtés d'exécution. 

·Art . .S. 
Sans préjudice des devoirs qui incombent aux 

officiers de police judiciaire, sont chargés de sur- · 
veiller l'application des dispositions de la présente 

De wedde van de personen· die Ónder bedien­ 
dencontract in dienst zijn genomen; zal gedurende 
dezelfde periode met een bedrag van 100 frank per 
maand verhoogd worden. _ 

Dèze verhogingen zullen aan de gerechtigden 'nor­ 
maal met hun bezoldigingen uitbetaald worden. 

Art. 4. 

De Koning zal voorwaarden en modaliteiten van 
toekenning van voormelde loonsverhoging m!?gç~J 
vaststellen welke zullen eigen. zijn aan : so{rii;ofg~ 
categorieën van arbeiders en namelijk aap .haven­ 
arbeiders, arbeiders aan kanalen en r~vierén,.sèhèeps­ 
herstellers, diamantbewerkers, aan thuiswerkers en 
aan arbeiders die tegelijkertijd door verscheidene 
werkgevers zijn te werk gesteld. 

Art. :5_ 

De Koriing kan; bovendien, bij een .in Minister­ 
raad overlegd besluit, de bij de bepalingen van deze 
wet ten laste van de werkgevers gestelde verplichting 
Li)delijk verlengen. · · · 

Art. 6. 
Deze verhogingen worden in generlei geval in aan­ 

merking genomen bij het berekenen van de in de 
wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende 
de vaststelling der wedd=n en lonen bedoelde maxi­ 
ma en minima. 

· Art. 7. 

Worden gestraft met geldboete van 100 lol 
100,000 frank, de werkgevers, hun aangestelden of 
lasthebbers die doen ofIaten werken in strijd met de 
bepalingen van deze wel of van de in uitvoering 
cr van genomen besluiten. · 

De geldboete wordt zoveel maal opgelopen ais ci· 
in overtreding van bedoelde bepalingen personen le 
werk gesteld worden, zonder dat het totaal bedrag 
der geldboeten 200,000 frank mag te boven gaan. 
Worden met. dezelfde geldboete gestraft, de arbei­ 

ders die, door een valse· of onvolledige verklaring, 
gelijktijdig, van meer dan één werkgever· de krach­ 
lens deze wet or de uitvoeringsbesluiten" er van 
toegekende volledige bczoldingiugsverhoging ont­ 
vangen. 

Art. 8. 

Onverminderd de plichten welke op· de officieren 
van de gerechtelijke politie rusten, worden dé soclalc 
inspecteurs en controleurs, de ingenieurs van · het 
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loi el des arrêtés pris en exécution de son article 4, 
les inspecteurs et les. contrôleurs- sociaux, les ingé­ 
nieurs. du Corps des Mines, les inspecteurs, des explo­ 
sirs. Ils ont la libre entrée des locaux où· les travail. 
leurs sont occupés ou reçoivent leurs rémunérations. 

Les chefs d'entreprises, patrons, directeurs, gérants, . 
préposés et travailleurs sont tenus de leur fournir- les 
renseignements dont ils ont besoin pour s'acquitter 
de leur mission. 

Communication leur sera donnée, à leur demande, 
des carnets de salaires ainsi que tous l~s livres ou 
documents dont la .consultation leur serait utile au 
point de vuedu contrôle prévu à l'alinéa premier du 
présent article. 

Une· copie du procès-verbal sera, dans Ier; sept 
jours, remise au contrevenant, à peine de nullité. 

Art .. 9. 

Sans préjudice de l'application éventuelle des arti­ 
cles 269 .à 274 du Coéle pénal, seront punis d'une 
amende de 100 il 100,000 francs les chefs d'entreprises 
ou leurs préposés ainsi que les travailleurs qui refu­ 
seront de fournir aux personnes visées à l'alinéa pre­ 
mier clc l'article 8 de lu présente loi, les renseigne­ 
ments dont elles ont besoin pour accomplit leur 
mission. 

Art. 10. · 

Sera puni d'une amende de 100 à 10{),000 francs, 
quiconque, dans le but d'induire en erreur, aura fail 
des déclarations inexactes au couts de l'enquête effec­ 
tuée par les services de contrôle. 

. Mijnkorps, de ,inspecteurs· voor de springstoffen, 
gelast over de-toepassing ván.de bepalingen van deze 
wet en van' de in' ,Uitvoering van ·á'.t·tiker 4 er van 
genomen besluiten toezicht · te houden. Zij. hebben 
vrije toegang tot de lokalen waar de arbeiders wer­ 
ken of hun bezoldiging ontvangen. 
De. bedrijfsleiders, werkgevers, · directeurs,. zaak-, 

voerders, aángestelden en arbeiders moeten hun de 
inhclitingcn verstrekken welke zij nodig hebben om 
hun opdracht te vervullen:·.·. 

Op hun verzoek, zullen hun de loonboekjos even­ 
als ~l' de boeken of documenten, die zij met hel oog 

. op. de bij alinea één van dit artikel voorziene con 
. trôle nuttig zouden kunnen inzien, worden mede­ 
gedeeld. 

Afschrift van het proces-verbaal · zal, op straffe 
van nietigheid, binnen zeven dagen aan de over­ 
treder worden overgemaakt. 

Art. ll. 

En cas de récidive dans l'année qui suil la con- . 
damnation, les peines fixées par Jes articles précé­ 
dents seront doublées. 

Art. 12. 

Les employeurs sont civilement responsables du' 
paiement des. amendes prononcées en vertu de la 
présente loi 11 charge de leurs préposés, 

ArL,18. 

L'action publique résultant d'une infraction aux 
dispositions de la présente loi et des arrêtés pris en. 
exécution de son article 4. sera · prescrite ~près,_ une 

Art. 9. 

Onverminderd de.eventuele toepassing van artike­ 
len 269 Lol 274 van hel Wetboek van Stralacht, zullen 
de bedrijfsleiders of hun aangestelden alsmede de 
arbeiders, die aan de bij alinea. één van artikel 8 
van deze wet bedoelde personen de inlichtingen wei­ 
geren te verstrekken, welke zij voor het vervullen 
hunner opdracht nodig hebben, gestraft worden met 
geldboete van 100 tot 100\000 frank. 

Art. 10. 

Wordt gestraft met geldboete vau 100 lol 
100,000 frank al wie, tijdens het door de contrôle­ 
diensten ingesteld onderzoek, onjuiste verklaringen 
zal hebben afgelegd om ze in dwaling te brengen. 

Art. 11. 
Bij herhaling binnen het jaar volgende op <le 

veroordeling, zullen de bij voorgaande artikelen 
bepaalde straf fen verdubbeld worden. 

Art. 12. 
De werkgevers zijn burgerrechtelijk aansprake­ 

lijk voor de betaling van de krachtens deze wet aan 
hun aangesteklen opgelegde geldboeten. 

A,rt., 13. 
De -puhlieke vordering; welke uit een· misdrijf 

legen de bepalingen van' deze wet eh van de: inult­ 
voering van artikel 4. e11 van genomen 'besluiten 
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a1111é1: nh·oliw. il compter du jour oit I'Inîraclion a été 
commise. 

Par dérogation I, l'article 100 du Code pénal; le 
chapitre VII et l'article 85 <lu livre 1.,. de ce Code 
sont applicables à ces infractions. 

Toutefois, l'article 85 du dit Code né sera pas appli­ 
qué en cas de récidive. 

Art. 14. 

La présente loi entrera en vigueur le 1 •• juin 1948; 

voortvloeit, verjaart na een vol jaar te rekenen van­ 
de dag waar9p hel mi~ch{jf werd gepleegd. 

Bij ahvijkiùg van arÜkellOO van het Wetboek van 
Strafrecht, zijn ·h6ó'fdsÙ1k VII en artikel 85 van 
boek 1 van dit Wetboek op deze misdrijven toepas­ 
selijk. 

Bij herhaling, 'evenwel, is artikel 85 van bedoeld 
Wetboek niet toepasselijk. 

Art. 14. 

Deze wet treedt in werking op 'l Juni HJ48. 


